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¤ Stützen Sie große Platten ab, um das Risiko eines Rück-
schlags durch ein klemmendes Sägeblatt zu vermin-
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Elektrowerkzeug ist bestimmt, bei fester Auflage Längs- 
und Querschnitte mit geradem 
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Konformitätserklärung
Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass das unter 
„Technische Daten“ beschriebene Produkt mit den folgenden 
Normen oder normativen Dokumenten übereinstimmt: 
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Disassembly/Assembly of the Riving Knife
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Guide the machine evenly and with light feed in the cutting di-
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Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools
Locked Bag 66
Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Insider

I7side-7.Nesid



 Français | 





 Français | 23







26 | Français 

1 619 P09 555 | (8.4.11) Bosch Power Tools

¤ L’adaptateur d’aspiration ne doit pas être monté sans 
qu’une aspiration externe soit raccordée. Le canal d’as-
piration risque sinon d’être obturé.

¤ Il est interdit de raccorder un sac à poussières sur 
l’adaptateur d’aspiration. Le système d’aspiration risque 
sinon d’être obturé.

Nettoyez l’adaptateur d’aspiration 26 à intervalles réguliers 
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¤ Siempre que sea posible utilizar unos equipos de aspi-
ración o captación de polvo, asegúrese que éstos estén 
montados y que sean utilizados correctamente. 
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¤ Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada 
con unos dispositivos de sujeción, o en un tornillo de ban-
co, se mantiene sujeta de forma mucho más segura que 
con la mano.

¤ Antes de depositarla, esperar 
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Declaração de conformidade
Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que o pro-
duto descrito em “Dados técnicos” cumpre as seguintes nor-
mas ou documentos normativos: EN 60745 conforme as dis-
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ção da ferramenta eléctrica. Ferramentas eléctricas 
marcadas para 230 V também podem ser operadas 
com 220 V.

Ligar e desligar
Para a colocação em funcionamento da ferramenta eléctri-
ca, deverá primeiramente premir o bloqueio de ligação 2 pa-
ra trás e premir em seguida o interruptor de ligar-desligar 3 e 
mantê-lo premido.
Para desligar a ferramenta eléctrica, deverá soltar novamen-
te o interruptor de ligar-desligar 3.
Nota: Por motivos de segurança o interruptor de ligar-desli-
gar 3 não pode ser travado, mas deve permanecer premido 
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e dell’applicazione dell’elettroutensile, si riduce il rischio di 
incidenti.

¤
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oppure rotondo). 
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Osservare le norme in vigore nel Vostro paese per i mate-
riali da lavorare.
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kan worden voorkomen door geschikte voorzorgsmaatre-
gelen, zoals hieronder beschreven.

¤ Houd de zaagmachine met beide handen vast en breng 
uw armen in een stand waarin u de terugslagkrachten 
kunt opvangen. Blijf altijd opzij van het zaagblad en 
breng het zaagblad nooit op één lijn met uw lichaam. Bij 
een terugslag kan de zaagmachine naar achteren springen. 
De bedienende persoon kan de terugslagkrachten echter 
door geschikte voorzorgsmaatregelen beheersen.

¤
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¤ Hold saven fast med begge hænder og hold dine arme i 
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Overensstemmelseserklæring
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Nedan använt begrepp ”Elverktyg” hänför sig till nätdrivna 
elverktyg (med nätsladd) och till batteridrivna elverktyg 
(sladdlösa).

Arbetsplatssäkerhet
¤ Håll arbetsplatsen ren och välbelyst. Oordning på 

arbetsplatsen ojs -6.0k1-(igtd )-7.8lbelys (ar)-5.3(betområjs -6.de kdan)-6.8(lNe)-6.3(dg till )]TJT*D
-0.0035 Tc
0 Tw
[olyc kor.t
�f
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Försäkran om överensstämmelse
Vi försäkrar härmed under exklusivt ansvar att denna produkt 
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– Skruva med sexkantnyckeln 19 bort spännskruven 20 i 



70



 Norsk | 71

Bosch Power Tools 1 619 P09 555 | (8.4.11)



72 | Norsk 



 Norsk | 



74 | Norsk 



 Norsk | 75



76 | Norsk 

1 619 P09 555 | (8.4.11)





78 | Suomi 

1 619 P09 555 | (8.4.11) Bosch Power Tools

den, alkoholin tahi lääkkeiden vaikutuksen alaisena. 
Hetken tarkkaamattomuus sähkötyökalua käytettäessä, 
saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

¤ Käytä suojavarusteita. Käytä aina suojalaseja. Henkilö-
kohtaisen suojavarustuksen käyttö, kuten pölynaamarin, 
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– jos sahanterä kääntyy tai suunnataan väärin sahausuras-
sa, saattavat sahanterän takareunan hampaat tarttua työ-
kappaleen yläpintaan, jolloin sahanterä ponnahtaa ylös 
urasta ja hypähtää käyttäjää kohti.
Takaisku johtuu sahan väärästä tai virheellisestä käytöstä. 
Se voidaan estää sopivin varotoimin, joita selostetaan seu-
raavassa.

¤ Pidä sahaa tukevasti kaksin käsin ja saata käsivarret 
asentoon, jossa voit ottaa vastaan takaiskun voiman. 
Pidä kehosi jommallakummalla puolella sahanterää, 
mutta ei linjalla sahanterän kanssa. Takaiskussa pyörö-
saha sinkoutuu taaksepäin, käyttäjä voi kuitenkin hallita ta-
kaiskuvoimia, noudattamalla määrättyjä varotoimia.

¤ Jos sahanterä joutuu puristukseen tai keskeytät työn, 
tulee sinun pysäyttää saha ja pitää se rauhallisesti pai-
koillaan työkappaleessa, kunnes sahanterä on pysäh-
tynyt. Älä koskaan koeta vetää sahanterää ylös työkap-
paleesta tai taaksepäin niin kauan kuin sahanterä 
pyörii, se saattaa johtaa takaiskuun. Määrittele ja poista 
sahanterän puristukseen joutumisen syy.

¤ Kun tahdot käynnistää uudelleen sahan, joka on työ-
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– ÁöáéñÝóôå ôç öëÜíôæá óýóöéîçò 21 êáé ôïí ðñéïíüäéóêï 22 
áðü ôïí Üîïíá ôïõ äéóêïðñßïíïõ 24.

Óõíáñìïëüãçóç ôïõ ðñéïíüäéóêïõ (âëÝðå åéêüíá A)
Óáò óõìâïõëåýïõìå, ãéá íá áëëÜîåôå ôï åñãáëåßï áêïõìðÞóôå 
ôï çëåêôñéêü åñãáëåßï åðÜíù óôç ìåôùðéêÞ ðëåõñÜ ôïõ 
ðåñéâëÞìáôïò ôïõ êéíçôÞñá.
– Êáèáñßóôå ôïí ðñéïíüäéóêï 22 êáé üëá ôá õðü 

óõíáñìïëüãçóç åîáñôÞìáôá óýóöéîçò.
– ÏäçãÞóôå ôïí ðáëéíäñïìéêü ðñïöõëáêôÞñá 12 ðñïò ôá ðßóù 

êáé óõãêñáôÞóôå ôïí ó’ áõôÞí ôç èÝóç.
– ÔïðïèåôÞóôå ôïí ðñéïíüäéóêï 22 åðÜíù óôç öëÜíôæá 

õðïäï÷Þò 23
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Ëåéôïõñãßá

Ôñüðïé ëåéôïõñãßáò
¤ ÂãÜæåôå ôï öéò áðü ôçí ðñßæá ðñéí áðü ïðïéáäÞðïôå 

åñãáóßá óôï çëåêôñéêü åñãáëåßï.

Ñýèìéóç âÜèïõò êïðÞò (âëÝðå åéêüíá D)
¤
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26 Przystawka do odsysania pyłu*
27 Śruba mocująca do przystawki do odsysania pyłu  

(GKS 85)*
28 Dźwignia wstępnego wyboru głębokości cięcia
29 Podziałka głębokości cięcia
30 Para ścisków stolarskich*

31 Szyna prowadząca*
32
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– Należy zawsze dbać o dobrą wentylację stanowiska 
pracy.

– Zaleca się noszenie maski przeciwpyłowej z 
pochłaniaczem klasy P2.

Należy stosować się do aktualnie obowiązujących w danym 
kraju przepisów, regulujących zasady obchodzenia się z 
materiałami przeznaczonymi do obróbki.

¤ Należy unikać gromadzenia się pyłu na stanowisku 
pracy. Pyły mogą się z łatwością zapalić.

Montaż adaptera do odsysania pyłów (zob. rys. C)

GKS 85:
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Usuwanie odpadów
Elektronarzędzia, osprzęt i opakowanie należy poddać 
utylizacji zgodnie z obowiązującymi zasadami ochrony 
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¤
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12 Kyvný ochranný kryt
13 Rozpěrný klín  (GKS 85 G)
14 Základová deska
15 Přestavitelná páčka pro kyvný ochranný kryt
16 Křídlový šroub předvolby úhlu sklonu
17 Výfuk třísek
18 Rukojeť (izolovaná plocha rukojeti)
19 Klíč na vnitřní šestihrany
20 Upínací šroub s podložkou
21 Upínací příruba
22 Pilový kotouč*
23 Unášecí příruba

24
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– Je doporučeno nosit ochrannou dýchací masku s 
třídou filtru P2.

Dbejte ve Vaší zemi platných předpisů pro opracovávané 
materiály.

¤ Vyvarujte se usazenin prachu na pracovišti. Prach se P2.
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miest. 
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Nastavenie sa robí pri minimálnej hĺbke rezu, pozri 
„Nastavenie hĺbky rezu“
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Zapínanie/vypínanie
Na zapnutie
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Servisné stredisko a poradenská služba pre 
zákazníkov
Servisné stredisko Vám odpovie na otázky týkajúce sa opravy 
a údržby Vášho produktu ako aj náhradných súčiastok. 
Rozložené obrázky a informácie k náhradným súčiastkam 
nájdete aj na web-stránke:
www.bosch-pt.com
Tím poradenskej služby pre zákazníkov Bosch Vám rád 
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az akkumulátor-csomagot, és mielőtt felvenné és vinni 
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¤
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ïðîâåðÿéòå èõ ïðèñîåäèíåíèå è ïðàâèëüíîå 
èñïîëüçîâàíèå. Ïðèìåíåíèå ïûëåîòñîñà ìîæåò 
ñíèçèòü îïàñíîñòü, ñîçäàâàåìóþ ïûëüþ.

Ïðèìåíåíèå ýëåêòðîèíñòðóìåíòà è îáðàùåíèå ñ íèì
¤ Íå ïåðåãðóæàéòå ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Èñïîëüçóéòå 

äëÿ Âàøåé ðàáîòû ïðåäíàçíà÷åííûé äëÿ ýòîãî 
ýëåêòðîèíñòðóìåíò. Ñ ïîäõîäÿùèì ýëåêòðîèíñòðóìåí-
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¤ Êðåïêî äåðæèòå ïèëó îáåèìè ðóêàìè è ðàñïîëàãàéòå 
ðóêè òàê, ÷òîáû Âû áûëè â ñîñòîÿíèè 
ïðîòèâîäåéñòâîâàòü ñèëàì îáðàòíîãî óäàðà. Ñòîéòå 
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¤ Ýëåêòðîèíñòðóìåíò íå ïðåäíàçíà÷åí äëÿ 
ñòàöèîíàðíîé ðàáîòû. Îí íå ïðåäóñìîòðåí äëÿ ðàáîòû 
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Ïèëåíèå ñ ïàðàëëåëüíûì óïîðîì (ñì. ðèñ. Å)
Ïàðàëëåëüíûé óïîð 11 äàåò âîçìîæíîñòü âûïîëíÿòü 
òî÷íûå ïðîïèëû âäîëü êðîìêè çàãîòîâêè è ðàñïèëèâàíèå 
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Äîäàòêîâ³ ïîïåðåäæåííÿ
¤ Íå çàâîäüòå ðóêè ó âèêèäà÷ ñòðóæêè. Âè ìîæåòå 

ïîðàíèòèñÿ äåòàëÿìè, ùî îáåðòàþòüñÿ.

¤
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¤ Â³äñìîêòóâàëüíèé àäàïòåð íå ìîæíà ìîíòóâàòè áåç 
ï³ä’ºäíàíî¿ çîâí³øíüî¿ ñèñòåìè â³äñìîêòóâàííÿ. 
²íàêøå âèòÿæíèé êàíàë ìîæå çàáèòèñÿ.

¤ Íà â³äñìîêòóâàëüíèé àäàïòåð íå ìîæíà âäÿãàòè 
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¤ Nu folosiţi pânze de ferăstrău tocite sau deteriorate. 
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Elemente componente
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Pornire/oprire
Pentru punerea în funcţiune a sculei electrice acţionaţi mai 
întâi blocajul de conectare 2 şi apăsaţi apoi întreupătorul 
pornit/oprit 3 şi menţineţi-l apăsat.
Pentru oprirea sculei electrice eliberaţi întrerupătorul pornit/ 
oprit 3.
Indicaţie: Din considerente privind siguranţa, întrerupătorul 
pornit/oprit 3 nu poate fi blocat, ci trebuie apăsat 
neîntrerupt, în timpul funcţionării ferăstrăului.
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Èíôîðìàöèÿ çà èçëú÷âàí øóì è âèáðàöèè
Ñòîéíîñòèòå çà øóìà ñà îïðåäåëåíè ñúãëàñíî EN 60745.

Ðàâíèùåòî À íà ãåíåðèðàíèÿ øóì îáèêíîâåíî å: ðàâíèùå 
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Opis proizvoda i rada
Čitajte sva upozorenja i uputstva. Propusti 
kod pridržavanja upozorenja i uputstava 
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Za montažu ubacite klin za procep 
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Vodite električni alat ravnomerno i sa lakim guranjem u pravcu 
sečenja. Suviše snažno guranje znatno smanjuje životni vek 
upotrebljenog električnog alata i može oštetiti električni alat.
Učinak testerisanja i kvalitet preseka zavise u bitnom od 
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dovolite uporabljati. Električna orodja so nevarna, če jih 
uporabljajo neizkušene osebe.

¤ Skrbno negujte električno orodje. Kontrolirajte 
brezhibno delovanje premičnih delov naprave, ki se ne 
smejo zatikati. Če so ti deli zlomljeni ali poškodovani do 
te mere, da ovirajo delovanje električnega orodja, jih je 
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Dodatne upute upozorenja
¤ Ne zahvaćajte rukama u izbacivač strugotine. 
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Izjava o usklađenosti
Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod opisan u 
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vooluvõrku sisselülitatud seadme, võivad tagajärjeks olla 
õnnetused.

¤ Enne elektrilise tööriista sisselülitamist eemaldage 
selle küljest reguleerimis- ja mutrivõtmed. Seadme 
pöörleva osa küljes olev reguleerimis- või mutrivõti võib 
põhjustada vigastusi.

¤ Vältige ebatavalist kehaasendit. Võtke stabiilne 
tööasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate 
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sobivate ettevaatusabinõudega tagasilöögijõudusid 
valitseda.

¤ Kui saeketas kinni kiildub või kui Te töö katkestate, 
lülitage saag välja ja hoidke seda toorikus paigal seni, 
kuni saeketas on täielikult seiskunud. Ärge kunagi 
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elektrinio įrankio metalinėse dalyse gali atsirasti įtampa ir 
sukelti elektros smūgį.

¤ Atlikdami išilginį pjūvį visada naudokite lygiagrečiąją 
atramą ar kreipiamąją liniuotę. Tada pjausite tiksliau ir 
sumažinsite pjūklo strigimo tikimybę.

¤ Naudokite tik tinkamo dydžio pjūklo diskus ir su 
tinkama tvirtinimo anga (pvz., žvaigždės formos arba 
apvalia). Pjūklo diskai, kurie neatitinka pjūklo tvirtinamųjų 
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¤ Nenaudokite pjūklo su sulenktu skeliamuoju peiliu. Net 
ir nedidelė kliūtis gali trukdyti užsidaryti apsauginiam 
gaubtui.

Papildomos įspėjamosios nuorodos
¤ Nekiškite rankų į pjuvenų išmetimo angą. 

Besisukančios dalys jus gali sužeisti.
¤ Nedirbkite su iškeltu virš galvos pjūklu. �f
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ȴȶǋŮ ǜŹȶȤ ɛȥƾſ ǝɭǽ ɧɭ�ǝƴǥŴǞŮ ȴȚǞƄǥž ȚȤ�ǐŵǞǨ ȴȶǋŮ ɞƾƀ ȵȤȚ�ǝưǥů
Ȇǋǥƶɨ ɛƾǨ ȚȤ�ǜŹȶȤ ȆɞȤƾɨ ȵȤȚ�ȥȚ ǐǥǨ �ȢǞƘ ǁƮźƾƇž ȴȢȥ�Ʃſȥ ǍŮȚǍŮ ȤȢ ǋǥŴȚ

�ȢȤȚȢ ȢǞűȶ țǞǩ�ȴǋŵ�ɧŽ ȲƾƵƄŲȚ ȚǍɭȥ

ǐƀƾɨ ǂŸƾŮ�ȵȤȚ ǝưǥů ɞȶȤ ǍŮ țǞǩ ƿƉǩ ɞƾɭƾƲŮ ƾɭ�ȶ ǁųȤȢ ǖƵǧ

�ǋǥƶɨ

ǚŲȚǍž�ȤȢ�ǝɨ ɞȤƾǥƉŮ ǁŻȢ ȢǞűȶ ƾŮ ȆɬɳɭǍƄɳŽȚ ȤȚǎŮȚ ȴȢƾƄźȚ Ȥƾɨ�ȥȚ�ȝȤǞǧȤȢ
ȥȚ ɬɳɭ�ǝŮ ȴȕ ǍǥƵƯů ɞȚǍŮ ǋɭƾŮ ȆǁŴȚ ǝƄźǍǬ ȝȤǞǧ ȴȕ ǐɭƾžȥȕ�ȶ ǋǥŽǞů

ǝƯűȚǍž ȧǞŮ ɬŻǍŮ ȝǽȕȤȚǎŮȚ�ȧȶǍź ȥȚ ǏǨ�ȝƾžǋŴㄠ Ȣƾۍž ɒƾç Ȣƾ

�ǋǥƶɨ␁븁딁萂渀 Ȇȝƾ눢ҵƯƄ๴ㄠ ɬȀ ƻ˧ ȶ ㅲȚǞ苁Ķ ǝ缤Ǟఀ ɞȚǍŤ獠
ZZZ�ERVFK�SW�FRP

ȝǽȚǞƂŴ ǝŮ ǚǥž ȲƾƵɨ ƾŮ ȧǞŮ�ǁɨǍŵ�ȧȶǍź ȥȚ ǏǨ ȝƾžǋų Ȥȶƾƪž Ǜǥů
ǊŴƾǨ ȝƾƲƴƯƄž ȶ ȝǽǞƫƇž ǛǥƮƶů ȶ ȵȢƾƱƄŴȚ ȥǍŶ ȆǋɭǍų ȵȤƾŮ ȤȢ ƾƵŵ
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